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okviru Meseca fotografije se v
galeriji Photon izteka razstava
zloglasnega japonskega fotografa

in sodobnega umetnika No b u y o s h i j a
Ara k i j a (1940), ki se predstavlja s serijo
polaroidov Pola Eros, posnetih med
letoma 1999 in 2006. Razstavo si je
mogoče ogledati do 20. oktobra. Araki je
izdal več kot 350 monografij in tudi v
svetovnem merilu velja za enega najbolj
plodnih živečih japonskih avtorjev.

Zaradi obsežne publicistike nas ne more
čuditi dejstvo, da so miniaturne
polaroide v Photonu postavili na stene v
rožnatem odtenku, ki se pojavlja tudi na
platnicah enega njegovih
najpomembnejših fotografskih
albumov. Album je izšel pri založbi
Taschen v omejeni izdaji 2500 izvodov in
obsega 636 strani. Čeprav Araki snema
tudi prizore urbane tokijske krajine, se
njegovo delo v zadnjih 15 letih z
nenavadno čustveno izpraznjenostjo

ukvarja večinoma z ekscesno erotično
motiviko, ki pogosto meji na
pornografijo. Pridih tega potencira tudi
umetnikova persona, ki ne skopari z
ekstravagantnimi izbruhi. Pri gledalcih
eksplicitni posnetki tokijskega
erotičnega podzemlja zbujajo ekstremne
občutke popolnega zavračanja ali
slepega oboževanja.

Rigorozna morala in tabuji
simptomatično proizvedejo potrebo po
iskanju družbenega ravnotežja z
obscenimi izgredi. Japonska metoda
umetelnega povezovanja daril in
vsakodnevnih predmetov se je razvila v
tako imenovani kinbaku ali fetišizirano
erotično povezovanje, ki je v svoji
različici sicer prisotno tudi na zahodu,
vendar se močno razlikuje od ustaljenih
sadomazohističnih praks. Kinbaku
vsebuje poudarek na estetskem
nesimetričnem oblikovanju ženskega
telesa s pomočjo svilenih vrvi.

Araki ženska telesa aranžira v estetskem
interjerju kot ikebane, zavite v svilo.
Čutni vulgarni aranžmaji z bizarnimi

seksualnimi igračami, kot so plastični
geki, kače in dinozavri, so hladni in
brezizrazni, tako kot japonska družba, v
kateri je zaželeno izogibanje
konfliktnim situacijam in pretiranemu
izražanju čustev. Fotografije prostitutk
in prostovoljnih ekshibicionistk so
posnete v hotelskih sobah, v domačem
okolju in v bordelih. Nekatera telesa
bingljajo na vrveh in s tem pričarajo
ezoterični breztežnostni prostor.
Uporablja barvno kričeče erotične

simbole, kot je na primer lubenica, ki jo
lahko zasledimo tudi v filmu
tajvanskega režiserja Cai Minglianga
Muhasti oblaki. Z umetnostjo
povezovanja in japonsko erotično sceno
se je ukvarjala tudi nemška umetnica
Hito Steyerl, vendar njen video Ljubka
Andrea vsebuje dobro mero ironije ter
jasno analizira čutne in erotične
razsežnosti. Araki pa žensko
objektivizira in portretira iz
neizpodbitno seksistične pozicije.

Polaroidi so fotografski medij, ki ni
zmožen neposredne reproduktabilnosti.
Hkrati so tudi izredno ranljivi, saj na
časovni premici z leti zbledijo v različne
odtenke zelene, modre in rožnate barve.
Če realno ocenimo, bodo ti Arakijevi
posnetki popolnoma zbledeli skoraj
sočasno z umetnikovo smrtjo, vendar
njegov umetniški ego ne dopušča
izginotja, saj se je neizbrisno zapisal v
zgodovino japonske družbe kot njen
k ro n i s t .
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 – Založba Sanje, ki letos
praznuje desetletnico delovanja, je
na Društvu slovenskih pisateljev
predstavila prva dva romana iz nove
jesenske bere. Gre za romana Pankr t
iz Istanbula turške avtorice Elif Sha-
fak in Bryant Park nemškega pisatelja
Ulricha Peltzerja.

Prevajalec knjige Pankrt iz Istan-
bula Jure Potokar je poudaril, da
knjigo prežema ironična tonaliteta, ki
se skozi besedilo vse bolj krepi in
postane proti koncu skoraj pretirana.
Roman sestavljata dva trakova, zgod-
bi o dveh družinah, med katerima
vsaj na začetku ni opaziti močne
povezave, vendar se ta vez med ljud-
mi, ki prebivajo na različnih koncih
sveta, proti koncu vse bolj krepi.
Urednik Branko Soban je poudaril,
da so turški pisateljici najbolj za-
merili opisovanje genocida nad Ar-
menci v prvi svetovni vojni, teme, ki
je v Turčiji še danes do neke mere
tabu. Vsi pa priznavajo, da je Elif
Shafak znala na prefinjen način pri-
peljati v literaturo bolečo zgodo-
v i n o.

Prevajalka druge knjige, Br yant
Pa rk , je Amalija Maček, ki je roman
tudi predstavila. V knjigi gre za pre-
pletanje treh zgodb s tragičnimi za-
ključki. Avtor je knjigo pisal do na-
pada na Svetovni trgovinski center 11.
septembra 2001, nato pa ga je do-
godek tako pretresel, da je pisanje
fikcije zamenjal za aktivno delovanje
v realnem življenju. Mačkova je po-
sebej opozorila na avtorjev kritičen
odnos do medijskega prikazovanja
s ve t a .
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– Ena najbolj razvpitih vzho-
dnjaških modrosti o dopolnjujočih se, a
nasprotujočih si silnicah je dobila plesno
pojavno obliko, strnjeno v baletnem ve-
čeru Yin in Yang, ki bo premierno pred-
stavljen to soboto v Linhartovi dvorani
Cankarjevega doma. Večer, zasnovan v
okviru SNG Opera in balet Ljubljana, je
razdeljen na dva dela. Vsebino moškega
in ženskega načela so ustvarjalci tokrat
namreč oblikovali ločeno, tako da vsak
del simbolizira eno od opozicij. V prvem
delu, imenovanem She is missing, bo
»vsaka s svojstveno gibalno zgodbo«
nastopilo devet baletnih plesalk, v baletu
Troy game pa bo zgodbo svojega spola, ki
mu je preteklost prisodila intelektualno
in telesno premoč, uprizorilo devet ple-
salcev. Vloge jeklenega moškega se je
izkušeni koreograf Robert North zato
lotil ironično, prevprašuje in smeši de-
diščino mačizma, kar poudarjajo tudi
gladiatorski kostumi, ki jih je prisodil
nastopajočim. Medtem ko balet Troy ga-
me, ki je bil premierno prikazan že leta
1974 v Royal Court Theatre v Liverpoolu,
zaokrožuje glasba Boba Downsa in bra-
zilske batucade, je Leo Mujić žensko
rahločutnost in njeno razkrajajočo se
tradicionalno podobo oblazinil z Bacho-
vo in Busonijevo skladbo za klavir ter s
sodobnimi zvoki Marcusa Maederja.
Navdih za svoj baletni projekt je Mujić
črpal iz kultnega filma Blade runner, saj
ga je ta napeljal na problem determi-
nirane ženskosti in položaja ženske v
sodobni družbi. H komentarjem in kon-
templaciji vas SNG Opera in balet Lju-
bljana vabi celo s svojim novim splet-
nikom, katerega vezivno tkivo je prav
intrigantno vprašanje spolov.
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– Jože Baša, avtor filma Voda v
očeh, je leta 2005 na festivalu sloven-
skega filma osvojil vesno za najboljši
scenarij, pa tudi občinstvo, ki je na-
gradilo njegov film, in kritiko, ki mu je
namenila posebno omembo. Kaj takega
niti v sanjah ni pričakoval. Po skoraj
dveh letih čakanja na pozitiven odgovor
Filmskega sklada za distribucijo filma
se je odločil za predstavitev svojega pr-
venca z lastnimi sredstvi. Za ta korak so
ga prepričali predvsem znanci, ki še
niso videli njegovega filma. Pravi, da se
ne bi dogovoril s Kinodvorom za pro-
jekcijo filma, ki se je privč prikazal vče-
raj in bo v Kinodvoru na sporedu do
prihodnje srede, če ne bi bilo tega za-
nimanja.
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Večino časa smo čakali na pozitiven
odgovor Filmskega sklada, tega pa žal
nismo dobili. Zavrnjeni smo bili z obra-
zložitvijo, da je vloga nepopolna, čeprav
je bila v skladu z njihovimi zahtevami.
Ker je na skladu prihajalo do radikalnih
sprememb, smo čakali na boljše čase.
Teh pa do zdaj še ni bilo, zato smo se raje
odločili za lastno distribucijo.
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Film sem posnel iz neke notranje po-
trebe, iz želje, da bi ustvarjal, se v nečem
potrdil. Ta želja po ustvarjanju me spre-
mlja že od mladih nog.
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Ko sem pisal scenarij, sem imel v mislih
lik, ki bi ga lahko zaigral tudi kdo drug.

Iskal sem in celo našel dva, ki bi lahko
odigrala glavno vlogo, ampak na koncu
le nista popolnoma ustrezala. Pred-
vsem pa je bil problem v tem, da smo
bili brez sredstev. Vsi, ki so mi pomagali
pri projektu, so sodelovali brez plačila.
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Nikoli se nisem ukvarjal s tem, ali bo
film kratki ali mogoče celovečerni, želel
sem le posneti to, kar sem si zamislil.
Potem smo pa ugotovili, da mi manjka
približno deset minut do standardno
najkrajše dolžine celovečernih filmov.
Razmišljali smo o tem, da bi lahko še
nekaj posneli, kar se mi je na prvi po-
gled zdelo težavno. Približno pol leta
sem se ukvarjal s tem problemom, po-
tem pa sem spomladi v tednu ali dveh
napisal ves dodatni scenarij. To smo
potem kmalu posneli. Naknadni pris-
pevek se je presenetljivo dobro ujel z že
posnetim.
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Začel sem sam. Prebral sem nekaj knjig
o scenaristiki in režiji. Poleg tega sem
upošteval nasvete prijatelja, ki se tudi
ukvarja z režijo. Predvsem pa mi je po-
magalo to, da sem se lotil analiziranja

filmov, zlasti Leta nad kukavičjim gne-
zd o m , O diseja in Dobri Will Hunting.
Kader za kadrom sem natanko preučil,
se spraševal, zakaj je to tako posneto in
kaj je s tem avtor želel povedati. Za to
sem si vzel kar nekaj mesecev.
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Super smo se razumeli. Predvsem jih
nisem hotel prestrašiti. Hotel sem jim
predstaviti, da je film enostavno takšen
kot življenje samo. Pogovori naj bi bili
preprosti, naravni... Predvsem pa sem
hotel ustvariti neko pozitivno vzdušje v
ekipi, vse sem spodbujal, enostavno
povedano, vse sem imel rad.
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Najpomembnejša je želja.
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Vodila me je samo želja po ustvarjanju.
Zbranih sem imel že kar nekaj idej,
razmišljanj, svojih pogledov na svet, ki
sem si jih shranjeval. Včasih pač padeš v
neka stanja razmišljanja, poglabljanja
vase, ko ti po glavi šviga sto stvari, in
vmes se najde tudi kaj zanimivega. Leto
dni sem si v beležko zapisoval ideje.
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Zgodba se je razvila ravno iz teh idej,
ideje same pa niso bile zgodba. Vedno
ko sem padel v takšno stanje razmiš-
ljanj, me je bilo nekako strah, češ kaj če
bom nekoč, čez trideset let, zgodaj zju-
traj vstal in si rekel: »Star sem petdeset
let, za menoj je več kot polovica ži-
vljenja, in kaj sem v tem svojem ži-
vljenju naredil?« Če bi bil takrat odgovor
bolj skromen... tega bi me bilo res strah.
Iz takšnih posebnih stanj so se razvile te
moje ideje, moje želje, da nekaj us-
tvar im.

����
	
����
������
	
���


	� ��)���� ������������"����������


